
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 

MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Andrea Guzman, Coordinator 
 

Tuesday and Wednesday  4:00pm—8:30pm 
(909) 822-3411 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

  March 30th, 2025 



 

 

Fourth Sunday of Lent 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - March 31, 2025 

7:00 am    Parishioners 

Tuesday - April 1, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   † Daniel Rodriguez, † Josefina Garcia,  
                   Cumpleaños de Destini Neri 

Wednesday - April 2, 2025 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm   † Josefina García, † Marcela Magaña 

Thursday - April 3, 2025 

7:00 am   Parishioners 
7:00 pm   † Alejo Lopez, † Josefina García,  
   Cumpleaños de Emily García 

Friday - April 4, 2025 

7:00 am   † Filonilo R. Juezan 
6:00 pm  † Alejo Lopez, † Josefina García,  
  Cumpleaños de Samantha Calderon 

Saturday - April 5, 2025 

4:30 pm  † Alejo Lopez, † Josefina Garcia, †  Marcela Magaña 
6:30 pm  Abby Cano and Nehemiah Bedford–Birthday Blessings 

Sunday - April 6, 2025 
 

7:00 am   † José Monge, †  Micaela Machain,  
   †  Almas del purgatorio 
9:00 am   † Douglas Palma, † Epifania Banadera,  
   Sofia Aranda– Birthday Blessings 
11:00 am  Carlos Lepe– Health,  
    HIS 6th grade Students-Blessings 
   Anaeli Contreras– Birthday Blessing 
1:00 pm    †  Maria Rosales, † Marcela Magaña,  
   † Romualdo Monteon 
3:00 pm   † Alejo Lopez, † Josefina Garcia, 
    Aniversario de boda de Eduardo y Alma Franco 
5:00 pm   † Guadalupe Porras 
7:00 pm   † Vicente Velasco, Cumpleaños de Nancy Velasco 

Praying for our sick  
Daniel Ortiz, Manuel Vasquez 

Praying for our recently deceased  
Catalina Camacho 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Jos 5, 9. 10-12/Sal 33, 2-3. 4-5. 6-7 
(9)/2 Co 5, 17-21/Lc 15, 1-3. 11-32 
Escrutinio: 1 Sm 16, 1. 6-7. 10-13/Sal 
22, 1-3. 3-4. 5. 6 (1)/Ef 5, 8-14/ 
Jn 9, 1-41 o 9, 1. 6-9. 13-17. 34-38 
 

Is 65, 17-21/Sal 29, 2 y 4. 5-6. 11-12 y 
13/Jn 4, 43-54   
 

Ez 47, 1-9. 12/Sal 45, 2-3. 5-6. 8-9/Jn 
5, 1-3. 5-16  
    

Is 49, 8-15/Sal 144, 8-9. 13-14. 17-18/
Jn 5, 17-30 
  

Ex 32, 7-14/Sal 105, 19-20. 21-22. 23/
Jn 5, 31-47  
 

Sab 2, 1. 12-22/Sal 33, 17-18. 19-20. 21 
y 23/Jn 7, 1-2. 10. 25-30  
   
Jr 11, 18-20/Sal 7, 2-3. 9-10. 11-12/Jn 
7, 40-53 
 

Is 43, 16-21/Sal 125, 1-2. 2-3. 4-5. 6 
(3)/Flp 3, 8-14/Jn 8, 1-11 Escrutinio: 
Ez 37, 12-14/Sal 129, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8 
(7)/Rom 8, 8-11/Jn 11, 1-45 o 11, 3-7. 
17. 20-27. 33-45 
©LPI                                                               

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

4th Sunday of Lent 

N/A 
 

April Fools’Day 
 

St. Francis of Paola, Hermit 
 

N/A 

St. Isidore, Bishop and Doctor of the 
Church 
  

St. Vencetnt Ferrer, Priest 

5th Sunday of Lent                                                
                ©LPI 

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 Gospel      Luke 15: 1—3 . 11—32   
   
, 



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel  Meditation   2 

Cuarto Domingo de Cuaresma 
Evangelio Juan 9: 1—41  

  
Todos, quizá en algún momento de nuestra vida, hemos tenido la experiencia de jugar el papel de hijos-hijas buenos en la 
vida familiar. Pero, también hemos jugado el roll de no ser tan buenos como se esperaba. Entonces, esta parábola del hijo 
pródigo nos cae como anillo al dedo. ¿Qué sentimientos o recuerdos afluyen a tu mente al escucharla? ¿Sientes que el 
Padre es injusto con su hijo mayor? ¿Crees que ha consentido demasiado al menor de sus hijos? Cualquiera que sea 
nuestra respuesta, nos debe llevar a una reflexión profunda del amor incondicional de Dios para con sus dos hijos. Sin 
embargo, no perdamos el punto de vista de que Jesús cuenta esta parábola a publicanos y pecadores, y de cómo los 
fariseos y escribas criticaban a Jesús porque comía con ellos.  

“Con la parábola del hijo pródigo Jesús nos cuenta que Dios nos espera siempre, igual que el padre, que espera el regreso 
de su hijo. Él nos deja libres, deja que nos equivoquemos y aprendamos, y de esta manera volver, al igual que lo hizo el 
hijo pródigo” (Papa Francisco). El Papa Francisco nos da la clave que debemos de llevar a cabo, aprender a volver cada 
vez que nos alejemos. No claudicar, seguir adelante y pedir perdón es de valientes. Aprender de los errores vividos y 
regresar para volver a un nuevo comienzo, pero bien acompañados de la gracia de Dios. Sentir fortaleza al escuchar: “Tú 
estás siempre conmigo y todo lo mío es tuyo” (Lucas 15:31).  

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Fourth Sunday of Lent 
 Gospel John 9: 1—41 

 
A man looking a bit downtrodden approached me as I filled my car’s gas tank. He asked, “May I share with you my 
testimony about how good God is?” “OK,” I skeptically answered.  He went on to tell me that he had been an alcoholic 
and drug addict, and that God had healed him; now he was four years sober. He said, “I didn’t deserve it, but now I’m a 
different person. God is so good! Have a terrific Tuesday!” A few minutes later, as I drove away, I saw him smiling and 
handing a homeless person some money. I was confronted with a choice: either he was a total fraud or God had changed 
him. Something had happened to him, and it didn’t seem fake. Maybe it was God.   
  
When Jesus heals the man born blind, the man becomes a challenge to everyone who meets him. They must decide. Is he 
the same blind person who they knew before? Who healed him and how? And what is the status of the one who can heal 
such infirmities? We shouldn’t be surprised at the storm of doubt, hatred and animosity that swirls around the healed 
man — so it often goes when Jesus heals someone even to this day.   
  
Like we often do, the religious leaders confronting the healed man declare that God is not at work. They ask with 
mocking superiority and dismissive disdain, “You were born totally in sin, and are you trying to teach us?” (John 
9:34). And they cast him out. When Jesus clearly works in our lives, in us or around us, we should accept it, and give 
praise and thanks for this wonderful manifestation of his goodness.  
  
Lenten challenge: Think of one way the Lord has healed you. Perhaps he healed a form of selfishness, a physical ailment, 
or something else. This week, find a person to whom you can share that testimony, and share it. Don’t worry if they don’t 
accept it was God who did it.   
— Father John Muir                       ©LPi 



 

 

A Message for Lent / Un mensaje de Cuaresma—Rev. Juan Martin Escobedo 13 

A Message for Lent # 2 

If we want to live Lent fully, we must learn to make small sacrifices, because by being faithful in the little, we 
can be faithful in the much (Lk 16:10). There is no shortage of people who want to make a total fast, when they 
really need to fast from other things, and that starts with small details. Remember that a piece of cloth is the 
result of crossing a thread with another thread, and so on until the canvas is formed. Like this, also the spir-
itual life, is the result of a weaving of small things that are done day by day. 

I recommend you start giving up the 5 minutes after the alarm goes off. If we're one of the people who, sound-
ing the alarm clock, press the snooze button to ring after 5 minutes, we've already lost the battle. This reminds 
me of the passage in the book of Daniel chapter 2 verse 33, where the mud feet were the cause of the entire 
Statue collapsing with a simple blow. How can we make it up to that moment? Offering this moment for 
someone in need or thinking of our own conversion: "If this will help me strengthen my will, I can do it for 
someone else who needs prayer..." Let's not look for our own personal taste, especially in food. There are peo-
ple who throw a tantrum because the food lacked something to their liking, that is also a key moment of resig-
nation and offer for someone who needs a sacrifice. To some, because of vanity, will have a hard time giving 
up eating certain foods, but these small renunciations are key moments that at this time and at any time of the 
year you can exercise if we want to make a pleasant offering to God. 

We can give you other tips of small resignations, but I think this will be enough for you to have a strong expe-
rience of little renunciations directed to God as a sacrifice. Bye chaus…. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mensaje de Cuaresma # 2 

Si queremos vivir plenamente la cuaresma, debemos aprender hacer pequeñas renuncias, porque siendo fiel 
en lo poco, podremos ser fiel En lo mucho (Lc 16,10). No faltan las personas que quieren hacer un ayuno total, 
cuando realmente necesitan ayunar de otras cosas, y eso se empieza por pequeños detalles. Recordemos que 
un pedazo de tela es el resultado del cruce de un hilo con otro hilo, y así sucesivamente hasta formar el lienzo. 
También la vida espiritual, es el resultado de un entretejido de pequeñas cosas que se van haciendo día con 
día. 

Yo te recomiendo que empieces a renunciar a los 5 minutos después de que suena el despertador. Si somos de 
las personas que, sonando el despertador presionamos el botón para que suene a los 5 minutos, ya perdimos 
la batalla. Esto me recuerda al pasaje del libro de Daniel capítulo 2 versículo 33, donde los pies de barro 
fueron la causa de que toda la Estatua se derrumbara con un simple golpe. ¿Cómo podemos lograr renunciar a 
ese momento? ofreciendo este momento por alguien necesitado o pensando en nuestra propia conversión: “si 
esto me va ayudar a fortalecer mi voluntad, puedo hacerlo por otra persona que necesite de oración…” No 
busquemos nuestro propio gusto personal, sobre todo en los alimentos. Hay gente que hace un berrinche 
porque le faltó sal a la comida, no le agrada al paladar por no estar lo suficientemente caliente, ese también es 
un momento clave de renuncia y ofrecimiento por alguien que necesite un sacrificio. Algunos por vanidad no 
les va a costar renunciar dejar de comer ciertos alimentos, pero estas pequeñas renuncias, son momentos 
claves que en este tiempo y en cualquier época del año tú puedes ejercitar si queremos hacer una ofrenda 
agradable a Dios. 

Podemos darte otros tips de pequeñas renuncias, pero creo que con esto ya va a ser suficiente para que tengas 
una experiencia fuerte de renuncias dirigidas a Dios como sacrificio. Bye chaus…. 



 

 

Fourth Sunday of Lent 4 

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflection: God doesn’t need our repentance. We need our repentance. 
 

The Apology 
 

I like to imagine the Prodigal Son practicing his apology in the mirror. 
 

He wouldn’t have, of course. Mirrors weren’t exactly a dime a dozen back then. But I imagine him anyway, rehearsing the 
words as he contemplates his own gaunt reflection: “Father, I have sinned against God and against you. Treat me as you 
would treat one of your hired workers.” 
 

In other words, I have done wrong. I deserve nothing from you. But please, don’t let me starve. Save me. 
 

The apology wasn’t necessary to move the heart of the father. We know that because before they meet, before anything is 
said, the father is overcome with compassion — not because he got his satisfaction, that long-awaited “I’m sorry, I was 
wrong.” No, he’s simply overjoyed to see his son alive. Even without apology, we know the father will beg his son to stay. 
 

So why does the son apologize?  
 

The father doesn’t need the “I’m sorry.” He isn’t starving and lost. He knew all along it was a bad idea. He doesn’t need to 
learn any lessons. 
 

But what a tragedy it would have been, if the son had never said he was sorry. Undoubtedly, his father would have let him 
stay as a hired worker, and he would have had food to eat. He would have survived. But he wouldn’t have been what he 
was born to be. 
 

I often think of the son’s apology as I am kneeling in the confessional, awkwardly reciting sins God already knows and is 
eager to forgive. Why are you doing this? some people would ask. God doesn’t need this. 
 

It’s the apology, you see. The apology means everything. The Prodigal Son was dead. The apology brought him back to 
life. 
 

God doesn’t need our repentance. We need our repentance.  
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
 

Mini Reflexión: Dios no necesita nuestro ar repentim iento. Nosotros necesitam os nuestro arr epenti-
miento. 
 

La Disculpa 
 
Me gusta imaginar al Hijo Pródigo practicando su disculpa en el espejo. 
 

No lo habría hecho, por supuesto. Los espejos no eran exactamente una moneda de diez centavos la docena en ese enton-
ces. Pero me lo imagino de todos modos, ensayando las palabras mientras contempla su propia reflexión: "Padre, he pe-
cado contra Dios y contra ti. Trátame como tratarías a uno de tus trabajadores contratados." 
 

En otras palabras, he hecho mal. No merezco nada de ti. Pero por favor, no dejes que me muera de hambre. Sálvame. 
 

La disculpa no era necesaria para conmover el corazón del padre. Lo sabemos porque antes de que se encuentren, antes 
de que se diga nada, el padre se siente abrumado por la compasión, no porque haya obtenido su satisfacción, ese tan es-
perado "Lo siento, me equivoqué." No, simplemente está muy contento de ver a su hijo con vida. Incluso sin disculpas, 
sabemos que el padre le rogará a su hijo que se quede. 
 

Entonces, ¿por qué el hijo se disculpa?  
 

El padre no necesita el "lo siento." No se está muriendo de hambre ni perdido. Siempre supo que era una mala idea. No 
necesita aprender ninguna lección. 
 

Pero qué tragedia habría sido si el hijo nunca hubiera dicho que lo sentía. Sin duda, su padre le habría dejado quedarse 
como trabajador asalariado, y habría tenido comida para comer. Habría sobrevivido. Pero no habría sido lo que había 
nacido para ser. 
 

A menudo pienso en la disculpa del hijo mientras estoy arrodillada en el confesionario, recitando torpemente pecados 
que Dios ya conoce y está ansioso por perdonar. ¿Por qué estás haciendo esto? Algunas personas preguntarían. Dios no 
necesita esto. 
 

Es la disculpa, ¿ves? La disculpa lo es todo. El hijo pródigo había muerto. La disculpa lo devolvió a la vida. 
 

Dios no necesita nuestro arrepentimiento. Nosotros necesitamos nuestro arrepentimiento.  
                                             ©LPi 



 

 

Cuarto Domingo de Cuaresma 5 

QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 

Gospel Question: In the parable of the Prodigal Son, in a real sense, both sons are lost. How might you help a lost family 
member or friend this week?  
 

1st Reading Question:  As Israel settled into the land of Canaan (the Promised Land), they learned God removed the 
“reproach” of Egypt from them and they could freely eat from the land. What have you discovered about yourself or others dur-
ing this season of Lent?  
  

2nd Reading Question: Paul taught that reconciliation with God and with each other was key to being a “new creation.” 
How often do you experience reconciliation with God or with others?   
 
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER 
(Questions of the Week) 
 
Pregunta del Evangelio:  
En la parábola del hijo pródigo, en un sentido real, ambos hijos están perdidos. ¿Cómo podrías ayudar a un familiar o amigo 
perdido esta semana?  
 

Pregunta de la 1ª lectura:   
Cuando Israel se estableció en la tierra de Canaán (la Tierra Prometida), Dios les quitó el "oprobio" de Egipto y pudieron comer 
libremente de la tierra. ¿Qué has descubierto sobre ti mismo u otros durante este tiempo de Cuaresma?  
 

Pregunta de 2ª Lectura:  
Pablo enseñó que la reconciliación con Dios y con los demás era clave para ser una “nueva creación.” ¿Con qué frecuencia expe-
rimentas la reconciliación con Dios o con otros?   
 
WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 

Lenten  
 

Question:  
Lent always seems to help me renew my relationship with God and strengthen my religious practice. Do you have any sugges-
tions as to what I could do to achieve that the rest of the year? 
 

Answer:  
The obvious answer may seem to be to do whatever you do during Lent all year round. But part of the power of Lent is that we 
focus as a community on renewing our faith and preparing for Easter. Our Lenten practices have a purpose and a goal. Therein 
lies the secret. When we focus our efforts on one virtue, or try to change one bad habit, or seek to deepen our understanding of 
one aspect of faith, we focus our efforts and give our full attention to what we are trying to accomplish. We tend to be more suc-
cessful achieving our goals. More importantly, it has a ripple effect in our lives: one thing changes or is added to the spiritual 
mix of our lives and many aspects are changed. 
 

All too often we leave our spiritual growth to chance and the practice of faith to habit, and then wonder why we have no sense of 
growth or progress. Think of it in terms of exercise. We walk, lift weights, bend and stretch to attain the maximum benefit from 
what we do. In addition, to keep those benefits, we eat healthful food and get enough vitamins and rest. Spirituality requires the 
same kind of attention: we pray, fast, read the Bible, receive sacraments, and do charitable work to maximize the benefits of 
practicing faith. Keeping Lent year round keeps us in spiritual shape! 
 
¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

Cuaresma 
 

Pregunta:  
La Cuaresma siempre parece ayudarme a renovar mi relación con Dios y fortalecer mi práctica religiosa. ¿Tienes alguna suge-
rencia sobre lo que podría hacer para lograrlo el resto del año? 
 

Respuesta:  
La respuesta obvia puede parecer como hacer lo que sea que hagas durante la Cuaresma durante todo el año. Pero parte del 
poder de la Cuaresma es que nos enfocamos como comunidad en renovar nuestra fe y prepararnos para la Pascua. Nuestras 
prácticas de Cuaresma tienen un propósito y una meta. Ahí está el secreto. Cuando enfocamos nuestros esfuerzos en una virtud, 
o tratamos de cambiar un mal hábito, o buscamos profundizar nuestra comprensión de un aspecto de la fe, enfocamos nuestros 
esfuerzos y prestamos toda nuestra atención a lo que estamos tratando de lograr. Tendemos a tener más éxito en el logro de 
nuestros objetivos. Más importante aún, tiene un efecto dominó en nuestras vidas: una cosa cambia o se agrega a la mezcla es-
piritual de nuestras vidas y muchos aspectos cambian. 
 

Con demasiada frecuencia dejamos nuestro crecimiento espiritual al azar y la práctica de la fe al hábito, y luego nos pregunta-
mos por qué no tenemos un sentido de crecimiento o progreso. Piénsalo en términos de ejercicio. Caminamos, levantamos pe-
sas, nos agachamos y nos estiramos para obtener el máximo beneficio de lo que hacemos. Además, para mantener esos benefi-
cios, comemos alimentos saludables y obtenemos suficientes vitaminas y descanso. La espiritualidad requiere el mismo tipo de 
atención: oramos, ayunamos, leemos la Biblia, recibimos sacramentos y hacemos obras de caridad para maximizar los benefi-
cios de practicar la fe. ¡Guardar la Cuaresma durante todo el año mantiene nuestra espiritualidad en forma!               ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $17,566.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $8,042.07 
Donors/Donadores: 69 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 17.22% 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

19 y 20 de abril, 2025 
April 19th and 20th  2025 

 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 

Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

encounter with the cross. During Lent, we have been led 
more deeply into questions at the heart of our faith: Who is 
God? And who are we, the Church? The Gospel of Matthew 
indicates that, in the crucifixion, God’s true nature is most 
fully revealed in Jesus. In Jesus, God is the self-emptying 
One, who embraces humility and suffers rejection, as Paul 
tells the Philippians. God’s power is redefined, present not 
in coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We 
the Church can learn who we are, the followers of the 
Crucified One, when we bear crosses that offer life and 
hope to the world. We more fully become the Church when 
we empty ourselves by sharing in others’ sufferings, 
rejecting violence, and taking risks for justice and 
reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as 
compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


